
Un pour 
tous, tous 
pour un!

Week 1: June 12th - June 16th



A word from the Cherry Summer School Director:

Hello everyone and welcome to the first week of Summer School 2017! We are especially 

excited to welcome our new incoming Kindergarteners. So far the first week has been going 

great and they are already starting to pick up on some new French words! This week they 

got the chance to check out the “Zoo Mobile” presentation put on by the Kansas City Zoo 

and were able to interact with many interesting mammals, such as hedgehogs and bunnies. 

Meanwhile, our 2nd graders were able to visit the Beanstalk Garden to learn more about 

plants, food production, insects, and nutrition. We are gearing up for an even more fun filled 

summer here at the Cherry Campus and we have lots of exciting trips planned to keep the 

kids busy all summer long!

 
Bonjour tout le monde et bienvenue à la première semaine de Summer School 2017! Nous 

sommes particulièrement heureux d'accueillir nos nouveaux amis à la maternelle. La 

première semaine s'est bien passée et ils commencent déjà à apprendre de nouveaux mots 

français! Cette semaine, les élèves de maternelle ont vu la présentation du «Zoo Mobile» par 

le Kansas City Zoo. Ils ont eu la chance de voir beaucoup de mammifères, comme des 

hérissons et des lapins. Pendant ce temps, nos élèves de 2e année ont pu visiter le Beanstalk 

Garden pour en apprendre plus sur les plantes, la production alimentaire, les insectes et la 

nutrition. Nous  préparons d’avoir un été encore plus amusant ici à Cherry et nous avons 

beaucoup de voyages superbe prévus pour garder les enfants occupés tout l'été!

Roxanne Troxell



A word from the Oak Summer School Director:
Welcome to summer school 2017! We are so excited to welcome the 4th 

graders to the Oak Campus. Summer school offers a time of reflection, 
growth, and preparation for the upcoming school year. We look forward to 

sharing these experiences with your child and having fun in the sun. Brandy McClain 



What a fantastic summer camp 

beginning!

Every morning we start our class with 

songs and dance. Our two favorite songs 

are “Sur ma route” by the United Kids; a 

young  French artist group and “The 

best day of my life” by Kidz Bop Kids. We 

sing, dance and shake hands before the 

class starts.

Early this week we started building our 

class community with a discussion. We 

talked about the following character 

traits: respect, responsibility, and 

citizenship. We will continue to build up 

positive community relationships and 

will complete our character traits list for 

a more fun and gorgeous summer camp.

Bravo 3A!

Mr Moulaye



Quel début de camp fantastique! 
Chaque matin, nous démarrons la classe en chantant et en dansant. Deux de nos chansons préférées sont “Sur ma route” par United Kids, un groupe français, et “The best day of my life” par Kidz Bop Kids. Nous chantons, dansons, et serrons les mains avant que la classe commence. 

Au début de la semaine, nous avons commencé à construire notre communauté avec une discussion. Nous avons parlé des traits de caractère suivants: le respect, la responsabilité, et la citoyenneté. Nous allons continuer à tisser des liens positifs avec notre communauté et nous finirons notre liste de traits de caractère pour un camp d’été super! 

Bravo 3A!

M. Moulaye



Hello from Mme Krull and Mme Grace’s kindergarten 

class! 
 
The first week of summer school has been full of 

exciting new adventures here at Académie Lafayette!  

As incoming kindergarteners, this summer is our first 

experience with elementary school. While we’re always 

a little sad to see mom or dad leave in the morning, 

time really does fly when the rest of your day is filled 

with coloring, learning new French words, and of course 

our favorite - snack time!  

One new French word we learned this week is “étoile 

de mer” which means starfish! Starfish are really cool 

animals because just like us they have 5 limbs (we count 

our head and neck as a limb)! Another cool thing about 

starfish is that they eat right from their bellies! One fun 

activities we’ve started doing this week is trying to 

breathe like starfish, right into our bellies! Breathing 

deeply into our bellies is a great way to calm our bodies 

during the day because let’s face it, it's not always easy 

staying calm in kindergarden when there's so much new 

stuff to do! We’ve also learned to stretch like a starfish 

and can’t wait until our first pool trip next week when 

we will get to be in the water - just like starfish!  



Bonjour de la classe de Mme Krull et Mme Grace!
La première semaine de cours d’été a été pleine de nouvelles 
aventures ici à l’Académie Lafayette. Comme nous sommes en 
maternelle, cet été c’est notre première expérience dans l’école 
primaire. Bien qu’on soit toujours un peu triste quand maman ou 
papa nous quitte le matin, le temps passe vraiment vite quand on 
passe le reste de nos jours en coloriant, apprenant des nouveaux 
mots en Français, et bien sûr notre préféré - le goûter!  
Un nouveau mot en Français qu’on a appris cette semaine est “étoile 
de mer”. Les étoiles des mers sont des animaux super cools, car ils 
ont cinq membres juste comme nous (on compte la tête et le cou 
comme un membre)! Par ailleurs, les étoiles de mers mangent 
directement avec leurs ventres! Une activité amusante qu’on a 
commencé cette semaine c’est d’essayer de respirer comme des 
étoiles de mers, avec nos ventres! Il est plus facile de se calmer 
quand on respire profondément avec nos ventres, et franchement 
ce n’est pas toujours facile de rester calme quand il y a autant de 
nouvelles choses à faire! De plus, nous avons  appris comment nous 
étirer comme des étoiles de mers et nous avons hâte d’aller à la 
piscine la semaine prochaine: nous aurons la chance d’être dans 
l’eau - comme des étoiles de mer!  



From Mme Sifadjam’s class:

Here we are again for another summer adventure. Surprisingly, students arrived with a lot of 

enthusiasm on Monday! They started with a PE class. With 23 students to handle during summer, 

I thought I could not make it. But those little angels are doing wonderful! They haven’t forgotten 

their good manners and work habits.

My students are learning in fun ways to improve their French, English, Maths, Social Studies and 

Science skills. They have also enjoyed the cooking class and a field trip to  Kaleidoskope. They will 

get the chance to go swimming, complete STEM projects, participate in the Zoo-mobile, visit a 

museum, and go to the Beanstalk. Unfortunately, my last day with them is July 7. All is well so 

far.



De la classe de Mme Sifadjam: 

Nous voici encore à une nouvelle école d’été pleine d’aventures. J’étais surprise de voir les élèves arriver le lundi 12 avec beaucoup d’enthousiasme. Ils ont commencé avec un cours de sport. Avec 23 élèves dans une classe d’été, je croyais que je n’allais pas survivre. Mais ces petits anges sont formidables! Ils n’ont pas oublié leurs bonnes manières et leurs habilité à apprendre.

Mes élèves apprennent de manières amusantes à améliorer leur français, l’anglais, les maths, l’histoire-géo et les sciences. Ils ont aimé la classe de cuisine et fait une excursion au Kaléidoscope. Ils auront aussi l’opportunité nager, d’entreprendre des projet du STEM, de participer au Zoo-mobile et de visiter un musée et le Beanstalk. Malheureusement, mon dernier jour avec eux est le 7 juillet. Tout se passe bien pour le moment.



De la classe de Mr Tsafack:

Cette semaine nous avons appris à 

écrire les chiffres romains de  I à XXI  (1 

à 21). Nous avons appris que les 

anciens  égyptiens  momifiaient les 

corps des rois et des reines et nous 

avons commencé à lire « The Egypt 

Game ».

Nous avons aussi appris comment 

justifier qu’un nombre est divisible par 

2 ; 3 ;4 ;5 ;6 ; 9 et 10 sans faire de 

division.

Nous avons commencé à fabriquer des 

matelas à l’aide de papier plastique 

d’emballage. C’est un projet 

intéressant.



From M. Tsafack’s class: This week we learned how to write roman numerals 
from I to XXI (1 to 21). We learned about how ancient Egyptians mummified the 

human bodies of kings, queens, and pharoahs. We started to read the book «The 

Egypt Game ». We also learned how to justify if a number is divisible by 2; 3; 4; 5;  

6; 9 and 10 without doing the division. We started making mats made 
completely out of plastic bags! We are making these for the homeless. It’s a 
really interesting project.

 



Dans la classe de Madame 

Knecht, nous aimons l’école 

d’été car nous pouvons 

jouer avec nos amis et il n’y 

a pas trop de travail. Nos 

activités préférées sont la 

lecture, d’aller à la piscine le 

vendredi, et d’avoir deux 

récrés chaque jour. Cette 

semaine, on a aimé cuisiner, 

jouer aux jeux de maths aux 

ordinateurs, et jouer au 

dodgeball. On aimait aussi 

étudier les sciences dans la 

classe de STEM. Tout est 

amusant pendant l’école d’

été!



In Madame Knecht’s class, we like summer school because we can play with 

our friends and there is not too much work. Our favorite activities are 
reading, going to the pool every Friday, and having two recesses. This 
week, we liked cooking, playing math games on the computers, and playing 

dodgeball. We also liked studying science in STEM class. It’s all fun in 
summer school!



For more photos, go to

https://goo.gl/afvy4V 

https://goo.gl/afvy4V
https://goo.gl/afvy4V

